
Réchauffeur Balboa BP200UX 

J9: Bubble pump

J19: Circulation pump

J15: Light

J21: Ozon

J34: Display or Wifi

J35: Display or Wifi
J34: Écran ou Wifi

J35: Écran ou Wifi

J21: Ozone

J15: Éclairage

J19: Pompe de circulation

J9: Pompe à bulles

Incoming electricity phase (Brown cable)
Alimentation entrante, phase (câble marron)  

Incoming electricity zero (Blue cable)
Alimentation entrante, neutre (câble bleu)  

Incoming ground, enters the same hole as the neutral and the phase, and
turns out through the hole marked with ground. Then attach it to the
ground rail on the outside of the box. (Green/Yellow cable)
Terre entrante : elle passe par le même trou que le neutre et la phase, puis ressort par le trou marqué
« ground ». Fixez-la ensuite sur la barrette de terre à l'extérieur du boîtier. (Câble vert/jaune) 

Attention : l'alimentation entrante doit être monophasée (16 ampères). 
Le réchauffeur esclave nécessite sa propre alimentation monophasée (16 ampères). 
Un interrupteur de sécurité doit être installé au raccordement électrique fixe. 
Un presse-étoupe doit être installé, M30x1,5

Note, incoming electricity must be 1 phase (16 amps). 
The slave heater needs its own 1-phase (16 ampere) supply. 
Strain relief must be installed, M30x1,5
Safety switches must be mounted at the fixed electrical connection

J56: Slave heater, white cable
J56: Réchauffeur esclave, câble blanc

J57: Slave heater, black cable
J57: Réchauffeur esclave, câble noir

Autres langues :



BLU1N : Incoming electricity neutral (blue cable)

BRAUN1L : Incoming electricity phase (brown cable)

The grounding bar on the outside: The incoming ground wire enters through
the same hole as the neutral and phase wires and exits through the hole
marked ground. There, it is connected to the grounding bar on the outside of
the box. (Green/Yellow cable)

Courant de commande : contient un câble blanc et un câble noir munis de cosses, qui vont au
réchauffeur maître

Control power: Contains a white and a black cable with cable lugs that go to
the master heater.

Attention : l'alimentation entrante doit être monophasée (16 ampères).
Note: The incoming electricity must be single-phase (16 amps).

Un interrupteur de sécurité doit être installé au raccordement électrique fixe
The safety switch must be installed at the fixed electrical connection.

Barrette de terre extérieure : la terre entrante passe par le même trou que le neutre et la
phase, puis ressort par le trou marqué « ground ». Elle est ensuite fixée sur la barrette de
terre à l'extérieur du boîtier. (Câble vert/jaune)

BLU1N : Alimentation entrante, neutre (câble bleu)

BRAUN1L : Alimentation entrante, phase (câble marron)
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